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Դեռևս մի քանի տարի առաջ Թ՚եՀրանի պե-

տական համալսարանի գրական ֆաքուլթե ի 

ուսուցչապետների խորհուրդը ( Շ որ այե Դա-

նեշքյադե) դրական որոշում էր կայացրել արդի 

և դասական Հայերենի (գրաբար ) դասավանդու-

թյան կապակցությամբ, սակայն մինչև անցյալ 

ուսումնականն տարին Հնարավոր չէր եղել այն 

իրագործելու։ 1967—1968 ուսումնական տար-

վա սկզրին է շնորՀ իվ գրական ֆաքուլթե ի այդ 

ժամանակվա տնօրեն դոքտ. ԶաբիոլլաՀե Սա-

ֆայի բարյացակամ վերաբերմունքի, ինչպես 

նաև. Համեմատական լեզվաբանության և դա-

սական լեզուների ա մբիոնի վարիչ դոքտ. Մ. 

Մողադդամի Համաձայնության՝ Հիմք դ րվեց 

Հին և արդի Հայերենի դա սա վան դմ ան ը Իրանի 

մայրաքաղաքի այս բարձրագույն Հաստատու-

թյան մեջ։ Դասավանդությունն ստանձնեց տո-

ղերիս գրողը, որ նույն ֆաքուլթեի երկարամյա 

ուսուցչապետը և գերմաներեն լեզվի ու գրա-

կանության ամբիոնի վարիչն Էր։ 

Հակառակ տիրող կարծիքի, Հայերենի ուսու-

ցումը, դեռևս աոաջին տարվա մեջ, սպասա-

ծից շատ ավելի Հաջողություն գտավ գրական 

ֆաքուլթեի ընդՀանուր լեզվաբանության և իրա-

նագիտության Հետևող պարսկախոս ուսանող-

ների ու եվրոպական արդի լեզուներին, գրա-

կանությանը և կամ այլ գիտությանց Հետևող 

Հայ ուսանողների մոտ։ 1967—1968 ուսումնա-

կան տարվա առաջին կիսամյակին շուրջ ** — 

25 Հոգի ուսանողներ արձանագրվեցին և կա-

նոնավոր կերպով Հետևեցին Հայերենի դասըն-

թացին։ Հայ ուսանողները ծանոթ Էին Հայերե-

նին ու ոմանք այն բավական տիրապետում 

Էինէ Դրանով Հանդերձ, նրանք ոչ միայն կա-

նոնավոր կերպով Հետևում Էին դասերին, այլ 

նաև դասերից դուրս սիրով օգնում Էին իրենց 

պարսկախոս դասընկերներին, տրված դասերն 

ավելի յուրացնելու Համար։ Ուսանողության գե-

րակշռող մասը պարսիկներ Էին։ 

Ձմեռային կիսամյակին Հայերենի դասա-

վանդության Համար, դասական մյուս լեզուների 

չափով, նկատի Էր առնված միայն 3 միավոր: 

Համ աձայն ներքին կանոնադրության, միավորի 

(վաՀեդ) դասավանդության չափը չի սաՀմա֊ 

նափակված և յուրաքանչյուր միավորի դիմաց 

կարելի Է պարապել երկու և կամ ավելի ժամերդ 

Ձմեռային կիսամյակին նկատի Էր առնված 

միայն տառաճանաչությունը և արդի Հայերենի 

դյուրին բնագրերի ընթերցում ը։ Նույն տարվա 

երկրորդ կիսամյակին սկսվեց նաև գրաբարի 

ուսուցում ը և ոսկեդար յան Հայերենի դյուրին 

բնագրերի ընթերցում ը։ Այդ դասընթացին կա-

րող Էր մասնակցել միայն լիսանսի բաժնի 

վերշին Լորրորդ լսարանի և բարձրագույն լի՛ 

սան и ի բաժնի ուսանողություն ը, որի. Հետևան-

քով ավելի ցածր լսարանների մի խումբ ուսա-

նողներ զրկվեցին Հայերենի դասերին մասնակ-

ցելու իրավունքից։ Դասերի այս սաՀմանավւակ 

դրությունը վերացվեց շնորհիվ Հայերենի դա-

սատուի ձեռք առած միջոցների. 1968—1969՝ 

ուսումնական տարվա մեջ, նախկին 3 միավորիւ 

փոխարեն, հայերենի դասավանդությանը Հատ-

կացվեց 6 միավոր, որից՝ 3 միավորը լիսանսի՝ 

բաժնում, արդի աշխարհաբար հայերենի ուսուց-

ման Համար, և 3 միավորը բարձրագույն լի՜՛-

սանսի բաժնում, գրաբարի ու դասական բնա-

գրերի ընթերցանության Համար։ Եվ որովՀետև,. 

ինչպես վերը ասվեց, յուրաքանչյուր միավորի-

դիմաց կարելի Է ավել ժամեր պարապել, ուս-

տի Հայերենի դասերին Հնարավոր Է շատ ավե-

լի ժամեր Հատկացնել, եթե անհրաժեշտ թվով' 

դասատուներ լինեն։ Նոր դասատուներ վերցնե-

լու հարցը բավական բարդ խնդիր Է, ու թերևս• 

ապագայում Հնարավոր լինի օրինական ճանա-

պարհով որևէ լուծում գտնել։ 

Թեհո անի պետական համալսարանում սկսված 

այս կարևոր գործի ներքին բովանդակության-

մասին լրիվ գաղափար կազմելու Համար ան-

հրաժեշտ է, ւոր այդ կապակցությամբ մի քա-

նի բացատրություններ տրվեն։ Նախ պիտի ա-

սել, որ արդի և դասական Հայերենների դա-

սավանդությունը դրված է Համեմատական լեզ-

վաբանության և դասական լեզուների բաժնում՝՝ 

սանսկրիտերենի, զենդերենի, պահլավերենի սե-

պաձև արձանագրությունների, հին պարսկերե-

նի, սողդերենի, հին հունարենի և լատիներենի 

շարքում ։ 

Հայերենի ուսուցումը պիտի աշխատի գիտա-

կան նպատակներ հետապնդել, պիտի ջանա 

պատրաստել ընթացավարտների այնպիսի սե-
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.բունդ, որը ի վիճակի լինի ուսումնասիրելու 

հայերեն և իրանական հին ու արդի լեզուների 

փոխադարձ կապերն ու ազդեցություններ/ է 

Հնարավոր պիտի դարձնի այնպիսի բարձր 

աստիճանի վրա դնելու հայերեն բնագրերի 

ընթերցում ը, որ ուսանողներն ի վիճակի լինեն 

օգտվել հայ պատմագիրների՝ Իրանի հին կամ 

նոր դարերի պատմության ու մշակութային 

Լկյանքին նվիրված թանկագին տեղեկություն-

ներիցւ 

էՈւսումն աս իր ութ յան համար կարևոր նյութեր 

են մ ատակարարում հայ ոսկեդար յան գրակա-

՛նության մեջ պահպանված ամենահնագո։ յն 

•տեղեկությունները իրանական հին կրոնի՝ զրա-

դաշտականության, ինչպես նաև մ ան իքեական 

..աղանդի ՛մասին։ Հինգերորդ դարի Հայ մեծ 

իմ աս տասեր Եզնիկ Կողբացոլ «Եղծ աղանդոց ը» 

վստահաբար ամենահին աղբյուրն Է ու մ իա֊ 

ժամ սն՚սկ քննադատական խորիմաստ մեկնա-

բանությունը Ջրադաշտի հիմնած կրակապաչ֊ 

ւ ո ահ ան կրոնի, որ Հեղինակը կատարել Է Արիս-

տոտելի փիլիսոփայության ու տրամաբանու-

թյան մեթոդով։ Մոմ սես Խորենացու Հավերժա-

կան արժեք ունեցող երկը ոչ միայն կարևոր 

աղբյուր Է Հայոց, այլ նաև Իրանի Հնագույն 

շրջանի պատմության համար։ Միջազգային ա՛-

րևե լա դիա ութ յան կողմից շատ բարձր գնաՀա-

VI ա՛սքի արժանացած գերմանացի ականավոր 

Հայագետ Յոզեֆ Մարքվարտի Հին Իրանի աշ-

խար՝, ա գր ութ չան մասին գրած ԾԻրանշաՀրյօ եր-

կը դրվէ*Դ Է հիմնականում <Г ԱշխարՀ ացոյցիյ> 

հիման վրաւ ՒրաԻի պարթևական և սասանյան 

շրջանի պատմության և հոգ ևոր֊մշակութա յին 

կյանքի ուսումնասիրությանը համար կարևոր 

սկզբնաղբյուրներ են Փավստոս Р ուզան դի , 

Եղիշեի և ուրիշ Հայ բազմաթիվ պատմագիրնե-

րի երկերը* մինչև XVIII դ. պատմիչ Առաքել 

гավրիժեցին ու նրա գործը։ Ֆերդոսու Շ ահն ա ֊ 

մեի իրանական այս մեծ դյուցազնավեպի 

գրական-գիտական համեմատությունը Մովսես 

Խոր են աղ ու նաև այս բնագավառում թողած 

թանկագին տեղեկությունների ու նկարագրու-

թյունների հետ՝ շատ երախտաշատ գիտական 

՛նյութ Է Հատկապես պարսկախոս ուսանողների 

Համ ար: 

լամ եմ ատակաս լեզվաբանությամբ Հետա-

ՔՐՐՔՐ'ԼՈԴ Հայ ուսանողների Համար շատ կա֊ 

րևրր գիտական ասպարեզ Է Հայ և իրանական 

,լեղուների Համեմատական ուսումնասիրության 
/*ԱյՐՏԸ» որի ՀԻ՛Ս՛Ը դրել կ դերմանացի ակա-

նավոր Հայագետ Հայնրիխ Հյուբշմ ան ր ու այն 

կատարելության Է Հասցրել Հրաչյա Աճաոյանը 

իր Արմատական բառարանով։ Սակայն չի 

.կարելի պնդել, թե այս երկու մեծ լեզվաբան-

՛ն երր սպառել են իրանական լեզուներ ից Հա-

յերենին վախանցված բոլոր բառերի Համ եմ ա֊ 

տական ուսումնասիրությունը, մանավանդ որ 

երկու լեզուների բարբառագիտությունը ԼրԷ՚Լ 

զերպով չի ուսումնասիրվել։ Գրական ֆաքուլ-

թեի հայագիտական բաժնում պիտի քննության 

առնվես և ուսանողության ուշադրությանը հանձ֊ 

նրվեն այս բոլոր հարցերը։ 

ԹեՀրս&ի համալսարանում հաստատված հա-

յագիտական ճյուղը ամենս/Հարմար վայրն Է 

Հայկական միջնակարգ դպրոցներն ավարտած 

Հայ ուսանողների Համար խորացնելու նախա-

պես ձեռք բերած գիտելիքներ ը Հայերենի մեջ 

և դոանք ապագայում գործադրելու մանկա-

վարժական ասպարեզում, մանավանդ եթե սեր 

ու ձգտում ունեն մասնակցելու Հայ նոր սերնդի 

մայրենի լեզվի Իւսուցմ ան գործին։ 

Անցյալ ուսումնական տարվա ՛Լերջին Համե-

մատական լեզվաբանության և իրանագիտու-

թյան բարձրագույն լիսանսի մի շարք ուսանող-

ուս ան ողուհիներ, քաջալերված դասատուի ցուց-

մունքներից, ցանկություն հայտնեցին իրենց 

ավարտական շար սէ դրությունը ԳԱ ել հայագի-

տական նյութերի շուրջ։ նրանցից ոմանք ընտ-

րել Էին հայերենի և արդի պարսկերենի Հոլով-

ների և խոնարհումների Համեմատությանը, 

իսկ ոմանք ցանկանում Էին դասական Հայերե-

նի ու պաՀլավերենի լեզվական կապերի ուսում-

նասիրությունը իբրե ավարտական նյութ ընտ-

րել։ Սակայն միայն երկու Հոգու Հաջողվեց 

Հայերենի կապակցությամբ ավարտական շա-

րադրություն ներկայացնել, նրանցից առաջինը՝ 

աղայե Հոսե յնղոլի Նուրին ընտրեց Հայերեն 

այբուբենի ծագումն ու գիտական վերլուծու-

թյունը ըստ Հրաչյա Աճաոյանի։ Ն ա այդ նյու-

թը ցանկություն ունի պարսկերեն Հրատարա-

կելու։ Երկրորդը՝ աղայե Ռամազան Ազադը, 

գրեց իրանական Հատուկ անունների վերլու-

ծությունը ըստ գերմանացի Հայագետ Հայնրիխ 

Հյուբշմ ան ի аՀայկական քերականության»։ 

Հայերենի դասավանդության առաջին տարվա 

մեջ ունեցած այս Հաջողությունները թույլ են 

տւսյիս հուսալու, որ ապագայում ավելի շատ 

աշխատանք կարելի Է կատարել այս ասպա-

րեզում ւ 

. * * * . 

Իսպահանի Համալսարանի գրական ֆաքուլ-

թեի Հայագիտական բաժինը բացվել Է 1960 թ., 

Իրանի արքայի՝ ՄոՀամմեդ Ռեզա շահ 'Ի ահ֊ 

լավի ի անմ իջական թույլտվությամբ։ Համալ-

սարանի դրական ֆաքուլթեի տեսուչը (դեկա-

նը) դոքտ. Ամիր Աբբասը Ֆարուղին Էր։ Հա-

յերեն հին և նոր լեզուների նշանակությունը 

իրանագիտության համար դոքտ. Ֆարուղին 
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կազմել Է տողերիս գրողի հետ միասնաբար։ 

Այդ զեկուցումը կրթական նախարարը ներկա-

յա ցրել Է Իրանի արքային։ 

Հայերենի դասընթացը տարվում կ Իրանի 

դպրոցներում և համալսարաններում ուսուցվող 

պաշտոնականորեն ընդունված արդի չորս լե-

զուների ծրագրով (անգլերեն, գերմաներեն, 

ռուսերեն, ֆրանսերեն), ՐայՕ >ունի նրանց 

իրավական հանգամանքը։ Հայերենի դասընթա-

ցը դրված Է ճաշից հետո դասավանդվող ա֊ 

ռարկաների շարքին։ Ինչպես հիշվմէծ մյուս լե-

զուները, ունի չորս տարվա դասընթաց։ Այդ 

չորս տարվա մեշ ուսանողները պիտի անցնեն 

60 միավոր մասնագիտական առարկաներ (այս 

դեպքում միայն հայերեն) և 40 միավոր՝ ոչ 

մասնագիտական, բայց պարտադիր առարկա-

ներ։ 60 միավորի մեշ Է մտնում նաև հին 

պահլավերեն լեզուն, իսկ արդի պարսկերեն ը և 

մի օտար լեզուն դրված են երկրորդական և 

պարտադիր առարկաների մեշ. երկրորդական 

մյուս առարկաները ուսանողը կարող Է ընտրել 

ինքը։ Մի միավորը կարելի Է պարապել 1 ժամ 

կամ ավելի։ 

Ուսանողները չորս տարվա իրենց ուսման 

դասընթացը վերջացնելուց հետո ստանում են 

լիսանսի ( բ աք ա լորին աստիճան։ Այգ լի и ան и ը 

ճանաչվում Է պետության կողմից, բայց կրթա-

կան նախարարությ՛ունը մինչև այժմ ոչ մի 

ընթացավարտ ուսանողի (հայագիտական բաժ-

նից յ չի վարձելչ հակառակ եղած դիմումների, 

առարկելով, որ Հ ա յեր են լեզուն Իրանի ղրպ-

րոցների ծրագրի մեշ չկա և ավանդվում Է 

միայն հայկական ազգային դպրոցներում (տար-

րական դպրոցներում՝ շաբաթական 12 ժամ 

իսկ մ իշնա կարգում՝ շաբաթական 6—7 ժամյ։ 

Ի սպահ ան ի հայագիտական բաժնի բացմ ահ 

և րնթացիկ աշխատանքների մեշ մեծ երախ-

տիք ունի դոքտ. Ա. Ֆարուղին, որ հյուրաբար 

եղել Է նաև Երևանում։ Նա երկու տարի ш.хмя 

փոխադրվեց Րեհրան և ներկայումս աշխա-

տում Է Րեհրան ի պետական համալսարանում 

որպես պատմական առարկաների դասախոս; 

նրա /՛սպահանի յ հեռանալով հայերենի բա-

ժինը մեծապես տուժեց, բայց չփակվեց, որով-

հետև այդ համալսարանի ընդհանուր տնօրեն 

(ռեկտոր) դոքտ. Մոթամիդին հայերենի ու-

սուցման հան վեպ բարյացակամ վերաբեր մունք 

ունի։ Ցավալի Է սակայն, որ այս ուսումնւս-

կան տարվա մեշ հայերենի բաժնից փոխադրր-

վեց դոքտ. ոա/այանը. նա դասախոսոլմ Հ 

սույն համալսարանում միայն հոդեբասութ (ուն 

և, մանկավարժություն։ Նրա փոխարեն համալ-

սարանի տեսչի կողմից հայերեն դասերի հըս-

կիչ նշանակված կ պրն, Դավթյանը, որ Նախ-

կինում առողշապահական նախարարության 

պաշտոնյա Էր (Համալսարանի տեսուչը նախ-

կինում առողշապահական նախարարի օգնա-

կան Էր և Դավթյանը նրա նախկին պաշտոն-

յաներից Է)։ Թե!։ պրն. Դավթյանը մասնագի-

տորեն հայագիտության ծանոթ չէ, բայց հա-

յերեն բավականաչափ գիտե և ամեն շանք գորէ 

Լ դնում իր վրա դրած պարտականությունները 

կատարելու։ Ներկայիս նա աշխատում է ազգա-

յին դպրոցներից հանգստի կոչված մի քանի 

դասատուների Բ՚եհրանից Իսպահան տանել։ 

Ի սպահ ան ի հայագիտական բաժնի գլխ ավոթ 

մ տահ ոխությունը եղել է մասնագետ գասասւԿւ-

ների կ ամ հայագետների պակասը։ Փ յյստորեև-

Հայերենի դասավանդում ը կատարվել է ա (հպի֊ 

սի . անձնավորութքանց կողմից, որոնց հա (հրե-

նի գիտություն ը Հ՝ ա զի վ կարող է բավարսւրել 

տարրական և կ՚սմ մ իշնակարգ դպրոցներում 

հայերեն լեզվի ուսուցմանը։ Հայերենի ուսո։ց-

մ ան մակարդակը կարող է բարձրանալ մ ի այս 

այն դեպքում, երր գործը հանձնվի մասնա-

գետ դասատուների, նման անձանց թիվը Իրա-

նում շատ սահմանափակ է, և եթե մի բանի 

հոգի կան, գործով կապված են Թեհրանի հայ-

կական դպրոցներին և համաձայն չեն եղել 

Իսպահան փոխադրվելու։ Հանքեր են արվել 

արտասահմանից բերելու, բայց այդ փորձերը 

դրական հետևանք չեն ունեցել։ 

Իսպահան ի համալսարանի հայագիտա՚րոն* 

բաժնի ուսանողության գերակշռող մ шип կազ-

մում են Թեհրանի և կամ Իրանի այլ քաղաք-

ների ազգային մ իշնակարգ դպրոցների հայ 

ընթացավարտները։ Ներկա տարվա ուսանողու-

թյան թիվը հասնում է 78 հոգու (բոլոր դասա-

րաններում միասին)։ 

Մինչև այժմ հայագիտական բաՀինր ավել՛ 

է երկու տասնյակ ընթացավարտներ, որոնցից 

ոմանք որպես հայոց լեզվի կամ գրականու-

թյան դա սա տու աշխատում են Իրանի հայկա-

կան ազգային դպրոցներ ում և կամ ազգային 

տարբեր հ ա ստ ատ ությունս ե ր ում, որ՝ պե՛յ սրսշ-

տոնյա։ Նրանցից ոչ մեկը չի վարձվել կրիա-

կան նա խա բարության կողմից։ Ընթացավարտ-

ներից օրիորդ Ռոզի Ալեքսանյանը Դյուլպենկ-

յան հի մնար կութ յան նյութ ական օժանդակու-

թյամբ ուսանել է Փարիզում, պրոֆ. Ֆե/դիի 

մոտ։ Արկին Ն. Ջուղա վերադառնալով, նա դա-

սավանդում է հայագիտական բաժնում որ պ ե .՛/• 

հայոց գրականության և լեզվի դասախոս։ Ներ-

կայումս երեք ՈԼրիշ ուսանողներ (մեկը միայն 

մ իշնակարգ դպրոցների ընթացավարտ, երկու-

սըՀ Ի սպա՝, անի Համալսարանի ՜հայագիտական 

բաժնի ընթաէթեվարտ) ուսանում են նայն պես 

պրոֆ. Ֆեյդիի մոտ։ Մեր կարծիքով, '/(սկայն, 

հայագիտության լրիվ դասընթաց նրանց կա-

րող են ուսանել Երևանի համալսարանի Հա-
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յա գի տա կան բաժնում։ Փարիզը չի կարող տայ 

այն, ինչ Երևանի Համալսարանը։ 

Մի քանի տարի առաջ Ւսպահանի Համալ-

սարանի գրական ֆաքուլթեն Գ. Գյուլպենկյան 

•հաստատությունից 5 Հագար դոլար ստացավ՝ 

Հայագիտական գրադարան Հիմնելու Համար։ 

Ուսանողները կարող են օգտվել նաև. Ն. քու-

ղայի վանքի Հայկական գրադարանից։ Ղրա-

նով Հանդերձ գրական ֆաքուլթե ի ուսանողու-

թյունը և դասատուները մեծապես կարիք ու-

նեն Խորհրդային Հայաստանում նախկինում և 

այժմ Հրատարակվող, ինչպես նաև Հետագա-

յին Հրատարակվելիք Հայագիտական, գրական, 

պատմական Հրատարակությունների։ Ուսանո-

ղությունը միայն այդ նոբ ուսումնասիրություն-

ների ընթերցանությամբ կարող է լրացնել իր 

գիտական թերին։ 

Հատկապես անհրաժեշտ են մեծ Հայագետ-

եր Մ. Աբե ղյանի, Հ. Աճաոյանի, Գ. թափանց-

յանի, Ա. Մ ալխասյանի, ինչպես նաև է. Աղա֊ 

յանի, Գ. Ջ ահ ուկյս/ն ի, Ա. ՛Հան ալան յան ի և այլ 

նշանավոր բանաոերների և հայագետների ու-

սումնասիրությունները ոչ միայն Րսպահանի, 

այլ նաև ԹեՀրանի պետական Համալսարանի 

Հայագիտական բաժնի Համար։ Անչափ կարևոր 

է լեզվաբանական, պատմագիտական և այլ 

Հանդեսների և ամսագրերի կանոնավոր առա֊ 

քումր։ Շատ անհրաժեշտ է նաև օրաթերթերի 

ու շաբաթաթերթերի առաքում ը։ 

Պուֆ. ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՀԱԽՆԱԶԱՐՑԱՆ (1*ЬЕгшЬ) 


